
税务与海关新知
Vietnam Tax & 
Custom Newsletter

2020年4月份
April 2020

本期焦点：

Covid-19疫情有关规定

1. 延长纳税期限和土地租赁费用期限的第41/2020/ND-CP号决议

2. 受Covid-19疫情影响导致暂时停职的期间薪资支付

3. 医用口罩与布口罩的出口

4. 无法律依据对受Covid-19疫情影响的进出口货物延长纳税期限

其他规定

5. 培訓期間的個人所得税

6. 落后于投资登记执照所载时程的新投资项目其增值税退税还可行性

7. 代收款与透过保税仓库销售的货物适用的外国承包商税

8. 贸易协定和自由贸易协定的原产地规定修正案

01
税务管理

02
企业所得税

（以下简称"CIT"）

03
劳动者与个人所得税

（以下简称"PIT"）

04
增值税

（以下简称"VAT"）

05
外国承包商税

（以下简称"FCWT"）

06
贸易及海关

©2020 德勤越南税务师事务所保留一切权利

本通讯仅供专业参考，并无发售



本通讯仅供专业参考，並无发售

联络方式
网站：deloitte.com/vn

邮箱：deloittevietnam@deloitte.com

稅務與海關新知 | 2020年4月份 | 第 2頁

新发布规定

于2020年4月8日颁布第

41/2020/ND-CP号决议（以下

简称"第41号决议"）以允许延

长纳税期限和土地租赁费用期

限

政府于2020年4月8日正式颁布

延长纳税期限和土地租赁费用

期限的第41/2020/ND-CP号决

议，该决议自签发日起生效。

该决议的详细内容可参阅德勤

越南2020年4月15日发布的税

务新知通讯。

税务总局亦于2020年4月20日

发布公文1563/TCT-KK号，通知

各省市税局执行该决议。

有关税收征收管理法部分条文

施行细则的决议草案

决议草案载明税收征收管理法

中，共9章44条款涉及以下内

容的施行细则，包括：税务的

申报、计算、审核、缴纳期限、

履行租税义务、退税、税额减

免、欠缴、滞纳利息、罚锾；

纳税人的信息申报与披露的责

任；以及其他内容。

该草案正待定稿后由政府公布，

预估将于2020年7月1日生效，

以确保与2019年税收征收管理

法修正案保持同步适用。

（修正草案的详细可于司法部

官方网站上查看）。

有关发票及相关文件的决议草

案

2020年4月份时，财政部向司

法部提呈有关发票及相关文件

的决议草案用以取代原

119/2018/ND-CP号决议，以寻

求评估意见。该决议制定基础

基于第38/2019/QH14号税收征

收管理法及有关法规，如：增

值税法、费用与收费法规及会

计法编制。决议草案共6章节

53条，将针对以下内容提供详

细指引：适用范围与对象、发

票的管理、税务机关提供的发

票以及电子发票、收据与证明

联的规定、发票及电子文件的

所载信息、以及组织与个人的

权利、义务及责任。

值得注意的是，决议草案预计

的生效日为2020年7月1日，而

电子发票及凭证的适用不得晚

于2022年7月1日。

（修正草案的详细可于司法部

官方网站上查看）。

税务管理

https://www2.deloitte.com/content/dam/Deloitte/vn/Documents/tax/vn-tax-and-custom-alert-related-measure-to-cope-with-covid19-cn-simplified.pdf
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指引文档

无现金支付

发生以下交易的企业：

在前一年度，企业以现金支付

原应通过银行转账的货款（该

款项已入账，且于年末核对帐

款时无应付余额）；且

在第二年，为了正式通过银行

转账支付货款，企业先通过银

行转账同金额予卖方，嗣后卖

方再以银行转账方式退还该款

项。

上述交易方式不可视为合规的

无现金支付模式。因此，企业

的CIT及相应的进项VAT将不可

抵扣。

（按税务总局于2020年3月31

日颁布的1366/TCT-KK号公文）

分支机构的房地产业务的税务

申报

企业按房地产经营法规，授权

位于他省的分支机构移转房地

产，应办理税务申报如下：

VAT申报：

• 若企业尚未授予分支机构该

委托项目的直接管理权，企

业直接签订合同并开立发票

予客户时，应向项目所在区

域的税务机关申报VAT预缴，

税率为2%。

• 若企业已将项目的经营业务

转移予分支机构，包括按现

行房地产经营法规，直接签

订房产移转合同并开立发票

的权利，那么，企业应计算

增加的VAT税额、已抵扣的

进项VAT以及未缴纳VAT税额，

以移交予分支机构继续管理并

对项目公司于公司总部所申报

的VAT税额负责。

CIT申报：

• 企业应向分支机构的主管税

务机关预缴季度税额以及向

总部的主管税务机关汇总申

报与项目有关的经营活动所

产生的税负。

（按税务总局于2020年4月13

日颁布的第1471/TCT-KK 号公

文）

邀请客户到企业进行参观与考

察的费用

若企业邀请客户到其办公场所

参观和考察，相应的飞机票与

住宿费用由客户预支后由企业

退款。那么，由于该等费用的

发票凭证上未载明企业名称，

故不得用于CIT抵扣。

（按胡志明市税局于2020年1

月9日颁布的第232/CT-TTHT号

公文）

通过分销商进行促销的费用

若企业按现行法规通过分销商

进行促销活动，且促销费用符

合2015年6月22日颁布的第

96/2015/TT-BTC号施行細则第4

条的促销费用规定，则该费用

得以抵扣CIT。

（按胡志明市税局于2020年

1月31日颁布的第749/CT-TTHT     

号公文）

企业所得税
（CIT）
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劳动者与个人
所得税（PIT）

新发布规定

有关违反劳动管理的行政罚锾

雇主支付雇员的薪资低于政府

规定的区域最低薪资标准，将

处以上限7500万越南盾的罚锾。

此外，在办公场所未公开薪资

等级或变更薪资支付形式前未

提前10天通知雇员等行为，雇

主将被处以200到500万越南盾

的罚锾。

若雇主暂时调动雇员处理别于

劳动合同的工作范围但未提前

3天予以通知或未告知调动期

限、或调动的工作不适合雇员

的身体健康与性别，则其可被

处以100到300万越南盾的罚锾。

此外，无合理原因、不正确期

间或未取得雇员书面同意的

调动，雇主亦可被处以300到

700万越南盾的罚锾。

（按政府于2020年3月1日颁布

且于2020年4月15日生效的第

28/2020/ND-CP号决议）

指引文档

受Covid-19疫情影响导致暂时

停职的期间薪资支付

受Covid-19疫情影响导致暂时

停职的期间薪资由双方协议支

付，但不得低于政府规定的区

域最低薪资标准。

若因长时间的停工导致雇主无

法支付薪酬，若取得雇员的书

面同意，双方可协议以无薪或

支付部分薪酬方式暂时终止劳

动合同。

若雇主必须缩减经营规模、裁

员或暂停营业时，雇主有权利

单方面终止劳动合同。在此情

况下，雇主必须支付雇员失业

补贴。工会应参与编制、执行

劳动使用办法，并指导雇员失

业保险相关申请（若有）。

（按河内劳动联合会于2020年

3月30日颁布的第198/LDLD号

公文）

培训期间的个人所得税

若于培训合同终止后，企业与

个人签订期限3个月以上的有

薪劳动合同，则企业须按累计

税率代扣缴PIT，包括针对培训

期间的所得。

若无签订上述合同，企业应在

培训期间，于支付薪资以月薪

200万越南盾或以上，按10%税

率扣缴PIT 。

（按河内税局于2020年3月25

日颁布的第14151/CT-TTHT号

公文）
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指引文档

落后于投资登记执照所载时程

的新投资项目其增值税退税可

行性

若企业新投资项目的进度落后

于投资登记执照所载时程，则

其有责任按投资法规，向工商

管理机关提交调整投资项目进

度的文档。若未投入运作的

新投资项目的进项VAT符合增

值税法与投资法规定，仍可于

VAT退税时重新评估。

（按税务总局于2020年4月1日

颁布的第1393/TCT-KK号公文）

以人民委会公布的土地价确定

房地产移转的可抵扣土地价格

若不动产转让方源自个人，且

其无充足基础确定当时土地移

转价格，那么计算VAT的可抵

扣土地价格系按人民委会规定

的移转当时土地价格。

（按河内税局于2020年3月30

日颁布的第15991/CT-TTHT号

公文）

增值税（VAT）
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指引文档

代收款适用的外国承包商税

若外国企业具有越南来源所得，

且与越南企业协议，委托其在

越南代为向客户收取服务费用，

则该收入应适用FCWT。据此，

越南企业有责任代外国企业按

服务收入的5%VAT和5%CIT的税

率扣缴FCWT。

（按税务总局于2020年3月31日

颁布的第1388/TCT-DNL号公文）

透过保税仓库销售的货物应适

用外国承包商税

企业与境外卖方签订原物料购

买合同，合同条款载明交货地

点为越南境内的保税仓库，则

卖方应针对该经营分销活动负

担FCWT。

若卖方非属直接向税务机关申

报税务的对象，则买方企业有

义务代外国企业按应税收入的

1%缴纳CIT。

（按海防省税局于2020年月27

日颁布的第677/CT-TTHT号公文）

外国承包商税
（FCWT）
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新发布规定

越南参与的贸易协定与自由贸易协

定的原产地规则施行细则颁布与修

正

• 针对全面进步跨太平洋伙伴关系

协定（以下简称"CPTPP"）的原

产地表格，工商部已颁布施行细

则以修订有关纺织品的原产地规

定、CPTPP适用的越南原产地申

报表格、其补充申报表格以及详

细填写指引。

• 针对东盟—澳大利亚—新西兰的

自由贸易协定（以下简称

“AANZ”），财政部已颁布该协

议中有关原产地规定的施行细则

修正决议。根据内容，AANZ原

产地证书必须在出口之日起最早

但不迟于03个工作日核发。此外，

针对进口货物，新增要求出口方

或生产商或第三方开立的商业发

票必须具有号码与日期。

• 针对越南—古巴的贸易协议财政

部发布新原产地规定，其包括

产品特定规则的详细规定；原产地

表格；出口原产地表格填制详细指

引以及核准原产地证书的越南机构。

（按财政部于2020年4月23日颁布

的第 06/2020/TT-BCT号施行细则；

于2020年3月30日颁布的第07/2020/ 

TT-BCT号施行细则；于2020年4月8

日颁布的第08/2020/TT-BCT号施行

细则）

指引文档

2020年4月1日起于VNACCS系统适用

填报进口的机械设备编码

若企业的进口机械设备符合越南进

出口名单的第84或85章节所载项目，

则须填写05框中的第01空格：

• 全新货物为"MO"码；

• 已使用货物为"CU"码。

若企业申报有误，则海关申报表可

能被VNACCS驳回。

（按海关总局于2020年3月30日颁

布的第2061/TCHQ-GSQL号公文）

CPTPP协议适用的在途货物提单

针对货物运输通过非CPTPP协议成

员国的情形，为使转运货物符合

CPTPP规定的优惠关税资格，企业

应提供以下文件：

• 海运货物：货物以原密封集装箱

运输，集装箱编号、密封编号自

出口国上船直至到达越南均未改

变；在电子清单中亦使用相同编

号以利查找。

• 空运货物：每条路线必须有"航

空总运单"，及"航空分单"，以表

明货物是从装货点运输到进口国

的卸货地。 "航空总运单"，"航

空分单"和海关文件的信息必须

一致。

（按海关总局于2020年3月27日颁

布的第2019/TCHQ-GSQL号公文）

车辆逾期出口豁免罚锾

如果由于司机遭强制隔离而导致临

时进口的运输工具的再出口逾期，

则允许延期且不会因违反行政法规

而受到处罚。

（按海关总局于2020年4月1日颁布

的第2144/TCHQ-GSQL号公文）

医用口罩与布口罩的出口

按现行规定，医用口罩仅在为人道

救援目的且附有卫生部出口执照方

可出口。然而，抗菌布口罩非属医

疗设备，因此不受出口执照的限制。

（按海关总局于2020年4月9日颁布

的第2283/TCHQ-GSQL号公文；于

2020年4月7日颁布的第2226/TCHQ-

GSQ号公文；按财政部于2020年4月

14日颁布的第2632/BCT-XNK号公文）

无法律依据对受Covid-19疫情影响

的进出口货物延长纳税期限

根据海关总局的意见，因现行税收

征收管理法无关于受疫情影响的进

出口货品规定，所以无法律依据核

准受Covid-19疫情影响的进出口货

物延长纳税期限。

（按海关总局于2020年4月8日颁布

的第2235/TCHQ-TXNK号公文及于

2020年3月25日颁布的第1959/ 

TCHQ-TXNK号公文）

贸易与海关
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德勤通过遍及全球逾150个国家与地区的成员所网络（统称为“德勤机构”）为财富全球500®强企业中八成以上的

企业提供专业服务。凭借其世界一流和高质量的专业服务，协助客户应对极为复杂的商业挑战。如欲进一步了解

德勤全球约312,000名专业人员如何致力成就不凡，欢迎浏览www.deloitte.com。

关于德勤亚太

德勤亚太有限公司（即一家担保有限公司）是DTTL的成员所。德勤亚太有限公司的每一家成员及其关联机构均为

具有独立法律地位的法律实体，在亚太地区超过100座城市提供专业服务，包括奥克兰、曼谷、北京、河内、胡志

明市、香港、雅加达、吉隆坡、马尼拉、墨尔本、大阪、上海、新加坡、悉尼、台北、东京及仰光。

关于德勤越南

具有近30年历史的德勤越南是越南第一家咨询与审计会计师事务所，并为德勤全球—全球四大专业服务机构之一

的一个成员。德勤越南在河内与胡志明市据点共具有超过1,000名专业人员，并得以整合德勤亚太会员所的全方位

资源以服务我们的客户。透过德勤的紧密网络，德勤越南可为各行各业的外资和非外资企业提供全方位的税务及

法律咨询、财务咨询、风险咨询、审计及鉴证、专业培训等增值服务。

本通信中所含内容乃一般性信息，德勤有限公司（“DTTL”）及其全球成员所或其关联机构（统称为“德勤机构”）

并不因此构成提供任何专业建议或服务。在作出任何可能影响您的财务或业务的决策或采取任何相关行动前，您

应咨询合资格的专业顾问。

对于本通信中信息的准确性和正确性，不作任何陈述、保证或承诺（明示或暗示），而对依赖本通讯而造成损失

的任何人，DTTL及其成员所与其关联机构、员工与代理之任一个体均不对其损失负任何责任。 DTTL及每一家成员

所与其关联机构均为具有独立法律地位的法律实体。
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